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Аннотация 

Процесс интеграции нашей страны в мировую экономическую и информационную 

систему, интеграционные тенденции развития наук, интеграция педагогического знания 

во все сферы человеческой жизни. 
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Определяют стратегию развития образования, которое призвано удовлетворить 

потребность общества в специалистах, способных реализовать свой творческий 

потенциал как в собственных интересах, так и в интересах общества, умеющих 

адаптироваться к быстро изменяющимся условиям, обладающих интегративным 

стилем мышления, критически относящихся как к своему окружению, так и к самим 

себе.  

Стремительный рост объема информации, внедрение и постоянное обновление 

производственных технологий выдвигают необходимость рассмотрения обучения как 

процесса, основу которого составляет самостоятельный поиск информации из 

всевозможных источников, ее извлечение, критическое осмысление и адекватное 

преобразование для создания новых знаний и обмена ими в процессе коммуникаций. 

Новые требования общества к обучению, разъяснение его целей создают предпосылки 

для разрешения противоречия между требованием максимальной сопряженности 

профессиональных и личностных качеств выпускника образовательного учреждения и 

недостаточной реализацией используемых условий для его целостного становления. 

В условиях современной системы образования его субъектами становятся 

поликультурные личности, которым предстоит научиться вступать в диалог, 

поддерживать его, не нарушая коммуникативного равновесия. Взаимодействие и 

сотрудничество, решение вопросов академической адаптации средствами русского 

языка выдвигает в качестве важнейшей задачи лингвистического образования 

формирование билингвальной и полилингвальной толерантной личности, настроенной 

на мирный, вдумчивый диалог, личности, способной к межкультурной коммуникации 

и пониманию культуры, традиций других народов.  

Однако в методике преподавания русского языка как иностранного есть еще целый ряд 

нерешенных проблем теоретического и прикладного характера. В частности, 

важнейшей проблемой является совершенствование преподавания фонетики русского 
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языка. Звуковой строй языка – особый узус в структуре языка. Очевидно, что 

лингвистическая компетенция в вопросах фонетики становится базой последующего 

обучения русскому языку.  

Роль русского языка в условиях развивающегося международного сотрудничества 

велика. Русский язык как иностранный (далее РКИ) активно используется и для 

передачи научной информации, и для реализации совместных производственных 

проектов в зонах международного промышленного развития, а также в качестве 

средства культурообразующего пространства в условиях международной 

коммуникации.  

Однако, русский язык может вызывать определенные трудности у иностранных 

студентов, обусловленные не только богатством лексического состава и 

многозначности лексем, но и потенциала физиологического характера, который 

становится необходимым уже на начальных этапах изучения РКИ, например, при 

изучении фонетики языка. Фонационная культура русского языка сложна для изучения 

по ряду причин:  

- во-первых, русский язык богат звуками и их сочетаниями, которых в других языках 

просто не существует, что вызывает мышечные затруднения в работе артикуляционного 

аппарата; это диктует необходимость регулярной «тренировки» мелких мышц, которые 

«учатся» произносить неизвестные звуки;  

- во-вторых, для произнесения звуков и их сочетаний в русском языке необходим 

совершенно иной объем воздуха, которого часто не хватает у иностранных студентов 

на начальном этапе изучения.  

Современная культурно-речевая ситуация вскрывает ряд новых проблем, связанных с 

особыми требованиями к коммуникативной культуре личности студента, изучающего 

русский язык как иностранный. Она основана, прежде всего, на уровне 

сформированности их лексической компетенции. Умение эффективного речевого 

общения на русском языке, владение этнориторическими аспектами русскоязычной 

коммуникации, стремление к идеалам толерантности в стратегиях речевого поведения 

уже на стадии начального обучения – все эти качества должны ложиться в основу 

формирования языковой личности и ее лексической компетенции, необходимые 

впоследствии в процессе воспитания коммуникативной компетентности. Данная 

проблема ставит перед преподавателями задачи совершенствования процесса обучения 

данной дисциплине в рамках современной образовательной парадигмы.  

Определенные трудности возникают и при обучении иностранных студентов 

грамматике русского языка. Уже на начальном этапе изучения они должны 

познакомиться с тем, что характеры грамматического строя родного и изучаемого 

языков различны. Например, в русском языке слова имеют формы словоизменения, то 

есть существительные склоняются, глаголы спрягаются и пр. Таким образом, 
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грамматические значения слов выражаются почти исключительно специальными 

окончаниями, которые и являются грамматическими формами слов. К тому же, в 

данном случае, все окончания слов произносятся, смысловые и грамматические 

значения слиты воедино.  

В связи с этим, у иностранных студентов зачастую возникает ряд трудностей при 

изучении грамматического значения тех или иных грамматических структур.  

Преподавание русского языка в современных условиях требует от учителя-словесника 

совершенно новых, инновационных подходов как к содержательной части урока, так и 

к выбору образовательных технологий, эффективных методов преподавания, 

проведению диагностики уровня владения русским языком как неродным. 

Основными целями инновационного обучения являются:  

– развитие интеллектуальных, коммуникативных, лингвистических и творческих 

способностей учащихся;  

– формирование личностных качеств учащихся;  

– выработка умений, влияющих на учебно-познавательную деятельность и переход на 

уровень продуктивного творчества;  

– развитие различных типов мышления;  

– формирование качественных знаний, умений и навыков.  

Данными целями определяются и задачи инновационного обучения:  

– оптимизация учебно-воспитательного процесса;  

– создание обстановки сотрудничества ученика и учителя;  

– выработка долговременной положительной мотивации к обучению;  

– включение учащихся в креативную деятельность;  

– тщательный отбор материала и способов его подачи. В основе инновационного 

обучения лежат следующие технологии:  

– развивающее обучение; – проблемное обучение;  

– развитее критического мышления;  

– дифференцированный подход к обучению;  

– создание ситуации успеха на уроке. Основными принципами инновационного 

обучения являются:  

– креативность (ориентация на творчество);  

– усвоение знаний в системе;  

– нетрадиционные формы уроков; 

– использование наглядности. А теперь я хочу перейти от общих методических 

принципов инновационного обучения к методам. При использовании инновационных 

технологий в обучении русскому языку и литературе успешно применяются следующие 

приемы:  

– ассоциативный ряд;  
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– опорный конспект;  

– ИНСЕРТ (интерактивная система записи для эффективного чтения и размышления);  

– мозговая атака;  

– групповая дискуссия;  

– чтение с остановками и Вопросы Блума;  

– кластеры;  

– синквейн;  

– «Продвинутая лекция»;  

– эссе;  

– ключевые термины;  

– перепутанные логические цепочки;  

– медиапроектроекты; 

– дидактическая игра;  

– лингвистические карты;  

– лингвистическая аллюзия (намек);  

– исследование текста;  

– работа с тестами;  

– нетрадиционные формы домашнего задания. Одним из современных требований к 

уроку русского языка является работа с текстом. В связи с этим я использую в своей 

работе такую форму урока, как исследование. В самом названии «урок — 

исследование» просматривается основная задача — исследование языкового материала 

на основе текстов.  
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